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assembly instructions / montageanleitung / montézni navod / montazny navod / MHCTPyKLUMK No MoHTaxy / surinkimo instrukcija

CASTEL 04/S
B201E55E143

akcesoria / accessories / zubehor / pfislusenstvi / prisluSenstvo / akceccyapsl / furnitra :
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do montazu potrzebne s3a:

are needed for assembly:

sind erforderlich fiir die montage:
jsou potifebné pro montaz:

su potrebné pre montaz:

KOTOpble HEOBX0ANMBI A1t COOpKU:
Surinkimui reikés
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UWAGA ! - mebel nalezy sktada¢ w pozycji poziomej

WARNING! - furniture should be submitted in a horizontal position
s WARNUNG! - Mobel sollten in einer horizontalen Position vorzulegen
:@ POZOR! - Nabytek by mél byt pfedloZen ve vodorovné poloze
POZOR! - Nabytok by mal byt predloZzeny vo vodorovnej polohe

BHUMAHME! - Mebenb gomkHa 6biTb NpeacTaBneHa B ropu3oHTanbHOM MONOXEHUN
DEMESIO! - Baldg surenkame horizontalioje padétyje
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montaz / postupnost montaze / nocnegosatensHocTs accambnen / surinkimo eiliskumas

Kolejnos¢ montazu: 0 o 0 o o
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montaze / nocnefosatensHocTb accambnew / surinkimo eiliskumas

Kolejnos¢ montazu: 0 o m o o
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montaz / postupnost montéze / nocnesosatensHocTs accambnew / surinkimo eiliskumas

Kolejnos¢ montazu: 0 o w 0 o

UWAGA ! - Mocowanie do $ciany.
WARNING! - Attaching to the wall.
WARNUNG! - Anbringen an der Wand.
POZOR! - Pfipevnéni na sténu.
POZOR! - Pripevnenie na stenu.
BHUMAHME! - KpenneHnue k cTeHe

DEMESIQ! - Tvirtinimas prie sienos.
/ BMD

MD2 L68
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Possibility of assembling the right-left.
WT 1 R . )
3,5x16 Méglichkeit der Montage der rechts-links.
MozZnost montaze vpravo-vievo.
B03MOXHOCTb MOHTaXa BNpaBo-BMNeBO

o e Galima padaryti puse kaire arba desSine.
<r-- Surinkimo eili$kumas




Possibility of assembling the right-left.
Méglichkeit der Montage der rechts-links.
L Moznost montaze vpravo-vlevo.

B03MOXHOCTb MOHTaXa BNpaBo-BreBo

Galima padaryti puse kaire arba deSine.
Surinkimo eili§kumas
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WT 3,5x16
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